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Iznamenko /1. €.,

cmapwuii 8uKaa0ay Kagpeopu POMAHCOKUX MO8 Ma C81MO080TL Jiimepamypu
Jloneuproeo nauionaivoeo yrisepcumemy imeni Bacuns Cmyca

OPA3EOJIOITYHI OJIMHUIIT HA ITIO3HAYEHHSA IHTEHCUBHOCTI
IHTEJIEKTYAJIBHOI TA IIEPHEIITUBHOI AIAJIBHOCTI
B I'EPMAHCBEUX I CJIOBAHCBENX MOBAX

AHoTamisi. Y cTaTTi BUSBISIOTHCS OCOOIHUBOCTI BUPAKEH-
Hsl KaTeropii iHTEHCUBHOCTI y (paseosorizmax. BcraHosiro-
FOTBCSI Ta OMUCYIOThCS OCHOBHI MeTadopruHi Mojieli (paseo-
JIOTI3MIB, 1110 TTO3HAYAIOTh IHTEHCUBHICTH 1HTEJIEKTYaIbHOI Ta
MEPUENTUBHOI AiSIILHOCTI B aHIICHKIM, HIMEIBKiH, pociii-
CBhKill Ta yKpaTHCBKIiil MOBax.

Kurouosi ciioBa: ¢paszeonorizm, iHTEHCHBHICTh, MeTado-
pHYHA MOZIeNb, 00pa3HiCTh, BHYTPIIHS Gopma.

IocranoBka nmpodaemu. Jlroxuma crpuitMae 00’ eKTHBHY Jiii-
CHICTB Kpi3b IPU3My MOBH. Y ()pa3eoIoTivHiii CHCTeMI KOKHOT MOBH
BITIOOpAKAIOTECS K YHIBEPCATBHI CTIOCOOM OCATHEHHS 00’ €KTHB-
HOI IHCHOCTI JTIOMHOI0, TAK 1 CIEUM(IUHi PUCH CBITOCTIPHIHATTS
KOXHOTO Hapojry. [HTeNeKTyabHa (PO3yMOBA) MisUTbHICT JHOIUHH
€ 0a30B010 Ta HEOOX1THOKO TIEPETYMOBOIO 11 ICHYBAHHS Ta JKHUTTE/I-
sBHOCTI. MeHTanbHa cepa iCHYBaHHA TIONUHH 3HAXOTHTH CBOE
BITOOpaKEHHS K Y JIEKCHYHOMY IIApi KOXHOI MOBH (1HB. poOOTH
FO0.J1. Anpecsina [1], B.I'. Taka [6], O.B. anyuesoi [8], Z. Vendler
[15] 1a in.), Tak 1 y dpaseonoriunomy (1uB. podoru JI.B. Bubopo-
Boi [5], O.M. BonoGyegoi [4], C.M. Tposari [10]). Ha Binminy Bix
iHImX i (Qizionorinoi, $isuyHOi) po3yMoBa [if € YHIKATbHOIO
yepes Te, 1O i peami3aLis cTae MOKIIBOIO 32 YMOBH BUKOPUCTAHHS
JIOBOII CKJIAJHHUX 13 TOYKH 30py OHTONOT] Ta THOCEOMOTi] poLeciB,
BIACTHBHUX UYTTEBIH cepi Jrominy, il Mo3ky Ta Boni [7, c. 205].
Taxum 9uHOM, BITIYTTS (CTIPUIHATTS), BOIA Ta MUCIEHHS J1al0Th
MOAJTHBICTD (DYHKIIOHYBATH TAKOMY Haj[3BUUAHHO CKJIAHOMY Me-
XaHI3MOBI KUTTEMISUIBHOCTI JTFOIMHH, K ICUXIYHA [ISUIBHICTD.

Anani3 octanmix jociimkens i mybmikauiii. Pisni ceman-
THYHI Tpynu (pazeonori3viB (i B 3iCTaBHOMY acrieKTi 30Kpema)
BuBYaHCS OarateMa mocrimaukamu; A.M. bapanosnm, .0. Jlo-
OposonbebkiM, K.I. Misinnm, B.M. Tenieto, H. Burger, A.P. Cowie,
J. Korhonen Ta in. IIpote paseonorizmu (nani — ®0O) 31 3HaYeH-
HSM {HTGHCHBHOCTI IHTENEKTYalbHOI Ta MEPUENTHBHOT isTBHOCTI
He Oy mpeIMEeToM CTIeTiabHOTO PO3TISAY Y TIOPIBHIIBHOMY ac-
TIEKT, TI10 3yMOBITIOE AKTYATBHICTh POITOHOBAHOTO TOCITIKEHHS.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBMNEHHS (Pa3eoOCeMaHTHYHUX MIATPYM
(nani — OCIIII) i3 BukopuCTaHHAM (QOpPMYT TIyMaueHHs (Hami —
®T) Ta omuc ocHOBHMX MeTAaOPHUHKX MOJENEH, 3a 0MOMOTOI0
SIKHX BUPAKAETHCS 3HAYCHHS IHTEHCHBHOT HTENEKTYaIbHOT Ta mep-
TENTHBHOI JIATBHOCTI Y (hPa3eonori3Max aHTMIACHKOT, HIMEIIbKOI,
pociiicekoi 1 ykpaiHchkoi MOB. JlocsrHeHHs wiei MeTH motpedye
BUPIIICHHS TAKNX 3aBJaHb: |) BUSHAYNTH KOPIYC (hpa3eonoriyHux
OJIMHHIIb, 1[0 O3HAYAKOTH IHTEHCUBHICT IHTEJIEKTYaTbHOT T TIep-
TENTHBHOI MISUTBHOCTI; 2) BUSABHTH Ta ONMHUCATH CEMAHTHYHI TIij-
TPYITH IOCTIKYBAHIX (hPa3eonoTiyHIX OTMHAIIb Y TOPIBHIOBAHNX
MOBAX; 3) BCTAHOBHTH CIIUIbHI Ta YHiKanbHI MeTadopuyHi Mozeni,
32 JIONOMOTO0 SIKAX BUPAKAEThCS 3HAYCHHS HTCHCUBHOCTI iHTE-
JIEKTYa/bHOi Ta MEPUENTHBHOI JIUTBHOCTI Y IOCTI/DKYBAHAX OJIU-
HHUILSIX.
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Marepian pocrimkerns cknama 159 ¢paseonoriamis (aHrm. —
35 ®0; nim. — 30 DO; poc. — 46 DO; ykp. — 48 ©O), orpumannx
METOJIOM CYI[iNBHOT BHOIPKH i3 Of[HO-TA ABOMOBHHX (hpa3eomoriy-
HUX CJIOBHHKIB 3icTaBmioBanux MoB [9, 11, 12, 13].

Buxaag matepiany gocuimkeHHs. Y TpOTOHOBaHii pobOTi
10 @O, 1o 103HAYAIOTH IHTEHCHBHY 1HTENEKTYaNbHY Ta HepLen-
THBHY JIiATBHICTh, 3apaXOBYBATHCS OIMHAIL 13 3aralbHOI0 CEMaH-
THKOIO TIepLeNIi (cnpuiiMaHHs) Ta MUCIEHHS, a came Taki DO, siki
(ikcyroTh HampykeHy Jito, nepedir CIpHIAHATTS Y0roch / KOroch
(3a I0mOMOr0t0 30pY, CIIyXy) 200 OCMKCIEHHS, PO3yMIHHS YOTOCH,
mop.: anri. beat your brains out «to think very hard about sth for a
long time) ‘myke HampyxeHO TyMaTH HAJ YAMOCH TPUBAIMIT Yac’
[12, c. 60]; wmim. sich nach jmdm., etw. die Augen ausgucken
<angestrengt nach jmdm., etw. Ausschau halteny ‘Hampyxero
BJIMBIATHCS B KOTOCh / OCh (04nMa)’, OYKB. ‘BUMBIATHCS O4i’
[13, c. 74-T74]; poc. cmpuyb ywamy <HATPSIKEHHO TPHCTYIINBATH-
cs (McmbIThIBas CTpax, TpeBory) [11, c. 666]; ykp. kpasmu cobi
MO30K (TyMaTH, PETENIbHO PO3MIPKOBYBATH Hajl uuMoch [9, ¢. 312].
Y Mexax miei rpynu Ha 0CHOBI THdEepeHIIHEX ceM (CTIPHIHHATTS
Y1 MUCJICHHS, CIIOCI0 CIIPUAHATTS — CIyX 4 3ip) Oy/I0 BHOKpEMJIe-
Ho 4 OCIII OO i3 OT:

1) X (icmoma/meicmoma) dyoce nanpyicerno ougumucs (cno-
cmepieae) 3a Y (icmomoio/neicmomoro, npedmemom);

2) X (icmoma/meicmoma) dyauce nanpysiceno ciyxae Y (icmomy/
Heicmomy) / npuciyxaemucs 00 HABKOTUUHBORO Cepedosulyd;

3) X (icmoma) dyarce nanpyacero posoymye/dymae npo Y (icmo-
my/neicmomy, npedmem) avo P (nodito, cumyayino);

4) X (icmoma/neicmoma) dysice cuibHo Xoue/dadxcae 8UKOHAMU
nesny 0ito V (icmu, numu, npayrosamu, Oumucs ma ix.).

1.1. ®0 i3 OT «X (icmoma/meicmoma) dysrce nanpyxcero Ou-
gumvcs. (cnocmepieac) 3a Y (icmomoio/neicmomoio, npedmemom)»
mictutb 51 @O (amrm. - 10, mim. — 13, poc. — 15, yrp. — 13). Li @O
TOB’513aH1 31 CIPUAHATTAM Cy0’€KTOM HABKOTHMIIHBOTO CEpEsIOBHU-
113 32 JIOTIOMOTOI0 30pY. 30pOBE CIPHAHATTS TIHCHOCT] BU3HAETHCA
fararbMa J0CIiTHUKAMHU K OCHOBHHIA BUT IEPIIENTHBHOT TiSbHO-
cTi [3], oCKilbkH CrpuifHATE 30pOM JIa€ HOBY iH(OpMALLik0, TOOTO
€ JUKePEeJIoM 3HaHb, & TAKOXK 3yMOBJIIOE HAIIY MOBEJIHKY Y TIEBHUX
obcrapuHax. PO wiei miarpymu Xxapaktepusyioth Aii cy0’ekta,
TI0B’s3aHi 13 TIPOITECOM TTHIIHHOTO, HATIPYKEHOTO CTIOCTEPEeKEHHIM
32 KUIMOCH/YMMOCh. 3HaYeHHS IHTEHCHBHOCTI 30pOBOTO CIIPUIHAT-
T4 peari3yeThes B aHAMI30BAHIX MOBAX T0-Pi3HOMY.

Tax, y repMaHChKuX i pOCiiicbKiif MOBaX BUKOPHCTOBYEThCS Me-
TadoprYHa MOTIENb (TI0OUHA, KA HANPYICEHO OUBUNILCA, CHOCTIE-
pieac 3a Kum-, 4uM-HehyOb — NMax/meapunda, SKi Maoms 20cmpull
3ip». B aHIMIHCHKiH MOBI iHTEHCHBHA J1isl 30pOBOTO CTIOCTEPEKCHHS
TepesacThes yepes 0bpas mraxa, a came opia abo coxona (Actpyoa),
OCKLIBKI BOHU MAIOTh JIy’e TOCTPHIl 1 IPOHU3MHBHIL 3ip 1 BUMB-
JTFOTHCA 001 TKY, JITAFYH BUCOKO B TIOBITPI, TTOp.: aHTI. watch sb/
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sth with an eagle eye, OyxB. ‘IMBHTHCS Ha KOTOCH/MOCH OPIHHAM
OKOM’, TOOTO ‘IMBHTHCS HA KOTOCH/IOC Jyke OMH3bKO Ta YBaKHO
[12, c. 110]. Y HiMerbKiii Ta pOCIfiChKil MOBAX CBOEPIIHUM €TAJIO-
HOM TOCTPOTO 30py € prck, Top.: Augen haben wie ein Luchs, Gyxs.
‘MaTH 04i SIK y puci’, ToOTO ryske miIbHO auBuTHCA [ 13, €. 73], poc.
KaK pbich cMompemp, TOOTO Tyke YBaxkHO, HampyxeHo [11, ¢. 531].
Jlume y nimenpkiii MoBi 3adixcosana @O, B skiif roctpuii 3ip
TOB’S3Y€THCS 13 MECTHBCHKIAM COOaKOI0, Top.: HiM. aufpassen wie
ein Schiefhund «sehr scharf aufpasseny ‘myxe cuibHO HarmsaaTH,
chifkyBati’, OyKB. ‘CJTIIKYBaTH K MUCTHBChKMH miec’ [13, ¢. 411].

MertadopuyHuit TiepeHoc «ioouna, AKka Oyyce NUTLHO Ou-
BUMBCA, CTOKYE 30 KUM-, YUM-HeOYO0b — Mihiuna icmoma, SKka mae
20cmpuil 3ipy PeaTi3yeThes B HIMEIbKIH MOBI, B sIKiil IHTCHCHBHE
30pOBE CIIPHITHATTS ACOIIOETHCS 3 00pasoM Apryca, TepcoHaka
TpempKoi  Midomorii, 0ararookoro BeneTHA-CTOpOXka, SKui OyB
Iyke TIBHAM Ta YBOKHHM, [OMiYaB yce HABKOJO, MOp.. HIM.
mit Argusaugen beobachten «mit sehr scharfen Augen, duferst
wachsam beobachteny, Oyks. ‘croctepirati ourma Apryca’, T06T0
HA/I3BUYAITHO MTJTBHO CTIOCTEpiraTH, ciiikysary [13, c. 46].

Y Tpbox i3 MoOpiBHIOBAHMX MOB (HIMELBKIiH, poCiiicbkiii Ta
YKpAiHChKiif) BIZOWTE YSABNEHHS TPO Te, MO HANpPYKEHa 30pOBa
TepUeniis Moke NMPU3BOAMTA A0 ACCTPYKUIi opramismy. Y mux
MOBAX peanizyeThest MeTadOpHUHHiA IEPEHOC «HAnpYdICeHe 30pose
CRpULHAMMS, — (QI3UYHA OUCPYHKYISA TH00CLK020 Opeanizmy» (HIM,
-2 @0, poc. — 3 @O, ykp. — 1 ®0O), mop.: wim. sich die Pupillen
verstauchen «die Augen durch angestrengtes Lesen ermiiden) ‘Bro-
MUTH 04l 4epe3 HampyKeHe udTaHHs’, OyKB. ‘3BUXHYTH 3iHHL’
[13, c. 570]; poc. odmosonusams éce 2nasa (HEOTPHIBHO CMOTPETH
Ha KOTO-, 4T0-m00» [11, ¢. 117]; yKp. oui mano He uckaxyiomo 3
2071081 <XTOC JIy’e ITHIbHO, HAIPYXKEHO, 30YKEHO Ta H. IHBUTH-
¢ Ha KOro-, mo-HeOypy [9, ¢. 477]. BupakeHHw0 1HTEHCHBHOCTI
i y momarmx ®O CrpusIOTh SKCIUTIIUTHI 3ac00H, 30KpeMa CIo-
BOTBOPYI eleMeHTH (Ipedikcu: HiM. VEr-, poc. 00-), sIKi BKa3yloTh
HA HETaTUBHUI Pe3yNbTaT Ul Cy0 eKTa Takoi HAIPYKEeHOl Aii, 1o
TIPU3BOAUTE 710 (YABHOI) (i3HdHOI IECTPYKIi, a TAKOXK HE3BHY-
Ha CIOJydyBaHICTh Ji€croBa Ta iMeHnnmka (mop. mim. Pupillen
verstauchen, poc. o6mosonums 2nasa, yKp. 0ui 6UCKAKYIOMb).

B ycix nopiBHIOBaHIX MOBAX 04 K 3aCi0 30pOBOTO CTIPHIHST-
TS MHCHOCTI TIOPIBHIOIOTHCSA 13 (DI3MIHNME IHCTPYMEHTAMH, KM
MOXHA 3aBjati mkomu. Ha miif ocHoBi Oyno BuiineHo merado-
PUYHY MOJIENb «OecmpykmugHa (izuyHa Ois — Hanpyacere 30poge
cnpuiinammsay. Y takux OO nid, 0B’ 3aHa i3 30pOBUM CTIPHIHAT-
TSIM, ACOIIIOETHCS 13 (HI3MYHOIO €10, PE3YIBTATOM SKOI € PyiiHy-
BaHHS 4OTOCh, TIOPYIIEHHS HOTO CTPYKTYPH, & IHCTPYMEHTOM TakKoi
il y ®O Haitvacrime € oui (pimme — 3ip). Peamizanis miei mozeni
JOCATAETBCA PI3HUMH CEMAHTHYHIMH Ta (JOPMATbHAMU MOBHIMH
3aco0ami. 30KpeMa, 3HAYCHHS IHTCHCHBHOCTI MOXe (hopMyBard
HE3BHYHA CIOMYYyBAHICTh Ti€CITIBHIX KOMIIOHEHTIB, SKi BKA3yIOTh
Ha TIOPYIICHHS! CTPYKTYPH, PYHHYBaHHS 40T0CH (aHTI. Strain; Him.
durchbohren; poc. enusams(cs), nsaaums, mapawume, rynums; yxp.
BCIPOMIAMY, GNUHAMY, 3PUBAI, yRUML), 13 IMCHHIKAMHI-COMa-
TusMamu (anri. eyes, mim. der Blick, poc. anasa, ouu, senku; wiapor
(Tpy0o-TIpocCT.), YKp. oul, noerso, 3ip, danbku (3HEBAXKIL.), TIOP.:
aHr. Strain your eyes, Oyks. ‘HampyxyBaTi/ po3TaryBarH cBoi oui’,
T00TO JIy’Ke CHIIbHO HAMarartucs mock nodauntu [12, c. 160]; Him,
jmdn mit Blicken durchbohren, Gyks. ‘mpocBepiroBar Koroch mo-
msgpamu’ [13, ¢. 57]; poc. enusamucs enasamu <IPUCTANbHO, HE
OTpBIBAsCH CMOTPETh Ha KOro-1udo win Ha uto-mibo [11, c. 81];

VKp. 6CHPOMASMY 4] <TIAIBHO BIUBJATACS B KOTO-, I0-HEOY/Ib)
[9,c. 134].

Odi MOXYTb MUCIHTHCS HE TITBKA SK (i3HYHI IHCTPYMEHTH,
SKAMH MOKHA TIOWIKOJKYBATH, PYHHYBATH ILO-H./KOTO-H., a i fK
isionoriuni opranm, 3a JOTMOMOIOI) SKAX MOKHA BHKOHYBATH
neBHy ¢isionoriuny mito (ictu), mop.: Him. J-n, etw. mit den Augen
(formlich, geradezu) verschlingen 6yks. ‘(Maso) He KOBTaTH KOroch
ounma’ [13, c. 34]; poc. ecmb enazamu (MPUCTATBHO, HEOTPHIBHO
I TI01000CTPACTHO CMOTPETh Ha Koro-ai. / uto-I.) [11, c. 155];
YKD. noenunamuy ouuma (no2isdom, 30pom) <KajibHo, 3 HampyKe-
HOK0 YBArok JINBUTHCS Ha KOTO-, MO-HeOyp» [9, ¢. 527]. B anmmiii-
CBKiif MOBI TaKOi CHHECTE31i He BUSBJICHO.

3Bakalour Ha BOKIMBICTH OUEH y MpOTIEC Ti3HABANBHOT JisTh-
HOCTI JTFOIMHH (OCKITBKH 04 € € THHIM OPTaHOM 30POBOTO CIIPHIHSAT-
T HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI), HE JIMBHO, 1O Y OLIBIIOCTI BUTAIKIB
y ®O 0cHOBHE CMUCIIOBE HABAHTAKEHHS TIPUIAJAE caMe HA KOMIIO-
HEHT-COMATH3M ‘04i’, a TAKOX Ha CIIBBIJHOCHI 3 HUMH IOHATTS ‘IO~
sz, 3ip’. Lle 3Haifmwio cBoe BinoOpaKkeHHs Y THII METOHIMIYHOTO
TiepeHocy (KOHKPETHIIIE — CHHEKIOXH) «II00UHA, SIKA 0yice Y8atCHO
cnocmepizac 3a KuM-, Yum-+edyob, QUBUMbCS Ha K020~, Wjo-Hedy0b —
YaCMuHA THOOUHI, KA BUKOHYE (PYHKYII0 30P0B020 CHPULHAMMA (Ui,
noenad)y (anrn. — 7 @O, Him. — 6 PO, poc. — 5 OO, yrp. - 3 ©O),
10070 Y mix QO pearizyeTbes MPUHIE pars pro toto, Top.: aHTIL
keep an eye open <to watch carefully and continuously for something)
‘ IMBUTHCS HA T0-HEOY/Ib YBAKHO Ta TpuBaiuii yac’ [12, ¢. 57]; HiM.
ganz Auge sein «mit groffer Aufmerksamkeit zu-, hinsehen» * muBnTH-
cs/coctepiraty 3 BemKoro yBaroto’ [13, ¢. 30]; poc. cuompems 6
004 <0YeHb BHIMATEIBHO, TIPHCTANBHO, HE YITYCKAs HUYETO U3 BULLY)
[11, c. 289]; ykp. He sidpusamu oueil (no2isidy) (BeCh Yac YBaXHO,
THTHHO TUBATHCS Ha KOTOCK, TOCH) [9, ¢. 105].

Odi MOKYTh MUCIUTHCS SK TIEBHE BMICTHIIHIIE, 3 SKOTO MOX-
Ha JIOMHY He Bumyckatd (HiM. J-n, etw. scharf im Auge haben
(behalten) <j-n, etw. streng beobachten) ‘3a KUMOCH/YMMOCH CHITB-
HO (CYBOPO) HArmsaTy’, OyKB. ‘CHIBHO MaTH (YTPHMYBATH KOTOCH,
mocs y otti)’ [13, ¢. 33]. LlikaBo, 110 ysBIEHHS Mpo «0ararooKicTh»
SK YMOBY NHJIBHOTO 30POBOTO CHIPUIHATTA, SKE 3yCTpivacThCs B
o0pasi BemneTHA-cTopoka Apryca, 3ad)iKCOBAHOTO B HIMEIBKIA
®0, 3HaX0TUTH CBOE Bif0OpaKEHHS i Ha MaTepiali cITOB THCHKIX
MoB. Tak, ysBIEHHS TPO Te, 1O BENHKa KiTbKicTh ouei (Oinbie
JIBOX), 110 3a3BHYaM CIPUIMAETBCS SK AHOMAJisL, 1A€ 3MOTY TIHITb-
HO, HAIPYKEHO Ta YBAKHO 33 YMMOCh CIOCTEpIraTH, 3adikcoBane
y Takux OO, mop.: poc. cmompems 60 6ce 21a3a (O4EHb BHAMA-
TebHO, MPUCTATBHO, MPOSIBISA 0co0bli uHTepeey [11, c. 104], 6
MpU 21a3a CMOMpPems (C HATPSIKEHWEM, BHUMAHHEM CMOTPETh)
[11, c. 132]; ykp. 6 cmo oueil Qusumics <yBaXHO CTEXUTH 3a
KUM-HEOY/Ib, KOHTPOIIOIOH [ii, BAMHKH, CTAPAHHO THJILHYBATH)
[9, c. 196] (3aiiMeHHKK 6ce, YUCTIBHUKY Mpu, Cmo COPUSIOTH hop-
MYBAHHIO iHTCHCHBHOCTI B aHaTi30BaHNX DO).

1.2. 0 3 OT «X (icmoma / neicmoma) dysice nanpyxcero
cnyxae Y (icmomy/neicmomy) / npuciyxaemvcsa 00 HABKOIUUHBOO
cepedosuway y KITbKICHOMY Iai moctymaiotses rpymi ©O, mo
TI03HAYA0Th {HTEHCHBHICTB 30pOBOTO CHIPHHHATTA (aHTI. — 6 DO,
HiM. — 7 @O, poc. — 9 @O, yxp. — 6 DO).

®O npyroi miarpymi XapakTepu3yroTh He MEHII BAKIUBY ISt
TONCHKOT JKATTEMISIIBHOCTI MEPIEIIIiI0 — CIYXOBE CTPHAHATTS,
a came Jito cy0’eKTa, TIij| 4ac SKOi BiH HATPYKEHO CIyXae IIOCh,
MHIBHO TIPUCTTYXAEThCS 10 HABKONMIIHBOTO CepenoBHia. B ycix
@O i€l mATpyMM KMOYOBUM IMEHHUKOBHM KOMIIOHEHTOM € CO-
Marism gyxo (ear / Ohr / yxo / éyxo). Came 1ieit opras cyXoBoro
cnipuiiManns Habysae pisHux acouiatiit y @O.

Hacammepen monuHa, sika HaIpPyKeHO, YBaXKHO CITyXa€ MIOCh,
OTIOCEPETKOBAHO TIOPIBHIOETHCA Y DO BeiX 3icTaBIEHNUX MOB i3 TBa-
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PHHOIO (C00aKOT0, KOTOM, KOHEM), Y SKIX IyKe PO3BHHEHHH CIIyX,
SIKi, BiIdyBaroun HeOesneky a0o AKuich 3aiiBuil, He3HAHOMHUI LIyM,
TIi/IHIMAI0Th, HAIIOPOIIYIOTH BYXa (K KOTH Ta COOAKH, HATIPHKIAT)
a0 BOJATH ByXaMi Ha3aj-BIIEpEJ, IO HATAIye PyX HOXHIb (SK
KoHi). Ha 1iif mizicTaBi BuHMKaE MeTaopudHa MONENb (MEAPUHA
(cobaka, Kim, KiHb), KA MAE 20CMpuil CIyx — T0OUHA, KA HANPY-
HCEHO CTYXAEMPUCTYXAEMDBCAY, KA € B YCIX TIOPIBHIOBAHUX MOBAX
(amrm. — 2 @O, mim. — 3 DO, poc. — 2 ®O, yrp. — 2 ©O), Top.:
auri. Prick your ears up <o start to listen carefully to what someone
is saying, often because you think you may find out something
interesting) ‘TIOYATH CITyXaTH Ay’Ke YBAKHO, IO XTOCH TOBOPHTB, 60
JlyMAgLL, 10 MOKEL JIi3HATHCS PO LOCh LikaBe’, OYKB. ‘HarocTp-
Tt Byxa’ [12, c. 111], wim. die Ohren spitzen <aufmerksam lauschen
‘YBAXKHO MPUCITYXOBYBATHCS / CIyXat’, OYKB. ‘HAroCTPUTH ByXa’
[13, c. 562]; poc. cmpuyp yuamu (HAMPSHKEHHO TPACITYITHBATECS
(ucmbIThIBas CTpaX, TpeBOry) [11, ¢. 666]; yKp. Hacmoposcysamu /
HA20CMPIOBAMY 8YXa (HATIPYKEHO, YBAXKHO MPUCIYXATHCS JIO 4O-
rock [9, c. 427].

Byxa moxyTh yrogiOHrOBaTHCS 10 pi3HUX apTed)aKTiB, 110 3Ha-
XOZIUTB CBOE Bi0OpakeHHs y MeTaOpHUHill Mozien «pyxamu eyxa
V NegHOMY HAnpAMKY nooioHo 00 apmedaxmis (anmena, cmyixu
BIKHA, KIYOOK HUMOK), W0 POSMIUYIOMbCA Y nesHoMy Micyi i/abo
nesnum yurom». Tak, y HIMELIbKiH MOBI ByXa MOXYTb YIOHIOHIOBA-
THCS JI0 aHTCHH (HANpHKIaj, pafionpuiimaya), a ii HalamTyBaHHs
1 pobOTa OPIBHIOIOTECA 13 €0 YBAKHOTO, HATIPYKEHOTO CITyXaH-
us, mop. Him. die Ohren auf Empfang stellen «genau, aufmerksam
zuhdreny ‘peTeNbHO, YBAKHO cyxati’, OyKB. ‘CTABUTH ByXa Ha
npuiiom’ [13, ¢. 562] (mop. Takox ykp. @O 13 momiOHAM 3HAYCH-
HSM: PO3CINAGIAMY YXa (CIyXaTH 3 IOBHUM JOBIp sIM, Iy’e YBaX-
HO, 3aXOILIEHO, 3a0yBatouu Mo Bee HaBKoMIHe) [9, ¢. 758]); abo
JI0 CTYNOK BiKHA, SIKI MOXHA BIIKPHTH HaBCTIX, IO CIPUSE Kpa-
LOMY TIPOHUKHEHHIO MOBITPS T LIYMIB HABKOJMIIHBOTO CEPeso-
BHIIA, HAtp. HiM. die Ohren aufimachen/aufsperren/auftun (genau,
aufmerksam zuhdren) ‘peTensHO, yBa)HO ciyXat’, OYKB. ‘pO3KpH-
BaTH / pO3KpHBATH HACTiX Byxa’ [13, c. 562].

Y cnoB’sHchknx OO gyxa MOkHa posnyckamu (K, HATPHKITAL
B’s3aHuil BUPiO abo KIyOOK HUTOK), poseybumu (SK sKich Api6-
HI TPEIIMETH, SKi BaKKO 310patu), possiwamu, op.: poc. pacny-
CKamb yuiy <BHUMATEIbHO U OJT0 CIYIIATh KOro-1u00, MPosBiIss
M3MMITHEE JTIOOMBITCTBO K Colepkanuto pasropopay [11, ¢. 567];
YKp. posnyckamu 8yxa <yBaXHO, 3 I[KABICTIO, 13 BETMKHM 3aX0-
miernsM [9, ¢. 756].

1.3. 0 3 OT «X (icmomay) dyarce Hanpyxcero po3dymye/oymae
npo Y (icmomy/neicmomy, npedmem) abo P (nodito, cumyayiio)»
XapakTepHU3yI0Th HANPYKEHY PO3YMOBY HisUIbHICTb JTIOMMHN, CIIpS-
MOBaHy Ha OTPHMAHHS IEBHOI iH(OpMAIlii, BUpINICHHS MEBHIX
3aganb/mpodnem. Lig OCIIII € y 29 @O (aurn. — 9 O, nim. -
3 @0, poc. — 7 @O, ykp. — 10 ©O).

B ycix mopiBHIOBaHHX MOBAX HampyKeHa PO3yMOBA AISIbHICTD
TTHOMHY MeTaOPIUIHO TIOB’IBYETHCS 13 IECTPYKILIEEO OPraHi3My 3a
MOJIEILIO (T00UHA, KA HANPYIICEHO OYMAE, Hibu 30ilicHioe/cnpu-
YUHAE Qi3uYHy (aHamomiyny) oecmpykyilo nesHoi yacmunu ceo-
20 mina», TOP.: aHrL. rack one’s brain Gyks. ‘posmupart MO30K’
[12, c. 46]; wim. sich (Dativ) den Kopf zerbrechen Oyxs. ‘mamaru
ronosy’ [13, c. 437]; poc. noromams 20108y (yCHICHHO JyMaTh,
CTapasich MOHATH, PA3PEUIUTh 4TO-HIOYMb TpyxHoe [11, c. 232];
YKP. 201064 nyxne / penacmucs <X10-HeOyIb HAIPYKEHO TyMae po
110-HeOY/Ib, MOCTIHO 30cepiukeHui Ha YoMy-HeOyw) [9, c. 157].
3HaueHHs HTEHCHBHOCTI PO3YMOBHX il peami3yeTbes 3a paxy-
HOK HE3BHYHOTO CTOYUEHHS MI€CTiB AeCTPYKIi (aHmt. rack, mim.
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zerbrechen, poc. (no)nomams yxp. penamucs/nyxmymu) i3 coMaTus-
MaMI Ta CIBBIIHOCHHMH 13 HEME MOHSTTAME (aHDi brain; mim.
Kopf; poc. 2onosa, ym; ykp. 2on08a, posym).

B aHrmiiichKii, pociichKiil Ta YKpaiHCBKI MOBaX iHTENEKTY-
aNbHa JISBHICT YIOMIOHIOEThCS 110 (i3udHOi, TOOTO JIil MEHTATB-
Hoi cepn nepeHocsTbes Y chepy disuuHuX i, SAKi 3a3BUyail mo-
TpeOyIoTh 3HAYHUX 3ycHiTb. Lle mpu3ouTh 10 mosBI MeTadopuyHOT
MOJIETI «HanpydceHe OyMaHHA/PO30YMY8AHHA — DOKIAOAHHS (8aC-
KUX) Qi3uuHuX 3ycuiby, IOp.: UL Search one’s mind ‘HampykeHo
Jymard’, OykB. ‘OOLIYKYBAaTH, YBAKHO OIISIATH PO3YM (3 METOIO
3HaiTH TaM mo-Hebymp)’ [12, c. 407]; poc. wesenumov mozeamu
(3aCTaBIATH cebs Iymarth, coodpaxarh [11, c. 207]; yrp. cywumu
207108y <ParHyTH 30arHyTH, OCMUCIUTH 0Ch; BUPILIATH SKe-He-
Oynp Bakke, ckiane matanus [9, c. 281].

1.4. ®O 3 OT «X (icmoma/neicmoma) dyaxce cunbHo xoue/oa-
Jrcae sukoxamu negHy Oito V (icmu, numu, npayrosamu, Oumucs
ma in.)». ©O niei OCIIII BupaxaroTh CUIIbHI O2XKaHHS 1CTOT IOCH
3pobuTw/oTpuMari i MictaTh S0 OO (anrm. — 10 @O, HiM. — 7 OO,
poc. — 14 ®0O, ykp. — 19 ®0).

BaxxaHHs JMOMHA TI0B’s13aH 13 TICHXIYHO-eMOIIIHHOW cheporo
Ta BOJNEI0, OJIHAK OaKaHHs, HaBiTh AKIIO BOHM € cyTO (i3ionoriy-
HUMH, KOHTPOJTIOIOTECS PO3yMOM, HOMY TiAmopsiaKkoBani. Marepian
aHanizoBanux OO mokasye, Mo CUIIbHE OaKaHHS BUKIMKAE Y CBIfI0-
MOCTI MOBIIIB Pi3HOMAHITHI acoriiaiiii. 30Kkpema, CHIbHE OaxKaHHS
AK PO3YMOBO-BOJTH0BA JIisl MOKE OTPHMYBATH CBill ()i3HUHUH BUSB,
T00TO MPOSBIATHCA Y (i3HUHOMY CTaHI JIOMMHHU, CTIPHYUHATH TIEB-
Huit diswuHmit guckomdopt/6inb, mop.: anri. one’s (the) mouth
waters, 6ykB. poT CTIKa€ CIMHOIO, TOOTO XTO-H. M€ CHITbHE OakaH-
Hs 110 yorock [ 12, ¢. 418]; mim. sich <Dativ> alle zehn Finger nach
etw., jmdm. lecken <auf etw. begierig sein, jmdn. heftig begehren)
‘Ko O@KaTH YOTOCh; CHIILHO KOrOCh I00MBATUCS, Oaxarh’, OYKB.
‘o0mu3yBati co0i yci JecsATh TManbliB (0aKardH 40ro-, KOro-He-
Oymb)’ [13, c. 225]; poc. curonKu mekym (KT0-THOO MCTIBITHIBAET
CHIIBHOE JKEJIAHHE CheCTh, MOMPOOOBATH HIM BBINHTH YTO-ITH-
00 BKyCHOE WM TPHOOPECTH UTO-THOO 3aMAHYMBOE, HYKHOE)
[11, c. 631]; yKp. adxc wikypa mpycumscs <x10-HeOYIb Ma€ CUIbHE
OaxxanHs 710 yorock) [9, . 777].

V repmancbkux MoBax B anamizopaniid OCIIIT BusBieHO Me-
TaOpIIHy MOMETDb «Qyaice CUTLHO XOMimu 3podumu, ompuma-
mu uo-He0y0b — Oymu JAOHUM MONCEPMBYBAMIU HAUYIHHIUUM
(0 2 ®O B koxHii MOBI). Tak, Maioun CHIbHE OaKAHHS II0CH 3/10-
OyTH, OTPUMATH, YOTOCh JOCSTTH, AHITIENh MOXKE MOXKEpPTBYBATH
OuHMiT 3y0 a00 TPaBY PyKY, a HIMEIb — PaBo HACTITYBAHHS (CTIajl-
Ky), nop.: auri. somebody would give their eye teeth for something,
OyKB. ‘NajieH BiyaTH O4HMiA 3y0 (BEpXHill KIHK) 32 MOCH’, TOOTO
XTO-H. X04€ 40T0Ch Jyke ChtbHO [12, ¢. 450]; mim. dafiir wirde ich
meine Erstgeburt (her)geben/verkaufen «dafiir wiirde ich sehr viel
geben) ‘OyTu majgHAM 0arato BijIaTi 3a mock’, Oyks.‘3a 1e s Ou
MIr Binatw/mponaru nepsoponctso’[13, ¢. 108].

Y cnoB’sHChknX MoBax 1i @O 0(opMITIOIOTECS 32 MOJIEILTIO
«omimu (4o2ocv) + nputin. do + (abcmpaxmuui) imennury. s
MOJIENb BKA3Y€ Ha TPAHUUHICTh, KpaliHii cTymiHb OakaHH, sKe i3
TIEBHUX TIPHYMH HE MOXe OyTH BHKOHAHE, TOp.: poc. do cuepmi
xomembp <0€3MEPHO, JOHEIB3S, 04eHb CUIIBHOY [11, c. 74]; ykp. do
HeMOCIUBOCT Xomimu <HAJI3BUYAHO, Iyke ciumbHO) [9, ¢. 118].

BucnoBxku. 3ictapamii ananiz OO Ha MO3HAYCHHS IHTCHCHBHOT
IHTENeKTYaTbHOT Ta MEPUENTHBHOI MISMBHOCT] B TEPMAHCHKIX Ta
CIIOB’STHCBKHX MOBAX 10Ka3aB, 10 B ocHOBI PO Ha To3HAYCHHS
IHTEHCHBHOT 1HTENEKTYaNbHOT Ta MEpUenTHBHOI JisUIbHOCTI Y 3i-
CTaBIIOBAHIX MOBAX Y ITITOMY JIEKHThH MHPOKA HAU3KA aCOIiaIiH,
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SKi 3HAXOIATH CBOE BUPAKCHHS Y PI3HUX THITAX METAQOPHIHHX Ta
METOHIMIYHKX MepeHociB. Meradopa sk OCHOBHHH crocib yTBo-
pexns aHanizoBanux ®O Mae 4iTKO BUpaKEHHUIT AHTPOTOLEHTPHY-
HHil XapakTep, 1o Ja€ 3MOTy BUSBUTH CIIUIbHI Ta BIIMIHHI pUCH Y
CTIPUAHATTI Ta BiTOOpaKEHHI MPeICTABHAKAME Pi3HHX JiHTBOCO-
1iyMIB HABKOJNMINHBOI AiificHOoCTi. Haifuactime HampyKeHicTb iH-
TEHCHBHOI IHTENEKTyaIbHOI MIsIBHOCTI Ta Tepuemniii (30poBoi Ta
CITyXOBOi) TIOB’S3Y€ThCA 13 IECTPYKIIERO JIOICHKOTO OPTaHI3MY, a
TaKOK MOPIBHIOETHCA 13 A1MHU TBAPUH, SIKI Y CBIIOMOCTI € €TaNOHa-
MH TOCTPOTO CITYXY/30pY.

[lepcneKTrBO0 MOAANBIINX JOCTIKEHb € TOPIBHSIbHAI aHa-
i3 iHmmX ceManTHaHuX rpyn OO 31 3HaYeHHAM IHTEHCHBHHUX i,
CTaHiB Ta MPOLECIB.
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HUrnarenko JI. E. ®pa3eosornueckne eqTUHUIBI, 000-
3HAYalIIMe UHTEHCHBHOCTh HMHTEJUIEKTYAJLHOH W mep-
HeNTUBHOW AeSITeIbHOCTH B TePMAHCKHX M CJABSHCKHX
SI3BIKAX

AHHOTanus. B cTarbe BBIIBISIIOTCS 0COOCHHOCTH BBIpa-
JKCHHUSI KaTerOpUH HHTCHCUBHOCTH BO (pazeoorusMax. ycra-
HaBIHMBAIOTCS M OIHCBHIBAIOTCS OCHOBHBIE MeTadOpHUIecKue
Mozenu (pazeoJoru3MoB, 00O3HAYAIOIIMX HHTEHCHBHOCTH
WHTEJUIEKTYaIbHON U MEPIETITUBHON AesITeNFHOCTH B aHTIIN-
CKOM, HEMELIKOM, PyCCKOM M YKPAaUHCKOM SI3bIKaX.

KaioueBble cioBa: Qpa3eonornsM, HHTEHCUBHOCTB,
MeTadoprudeckas Mojiesb, 00pa3HOCTh, BHYTPEHHSS (opMa.

Ignatenko D. Phraseological Units which marked
Intensity of Intellectual and Perceptual Activity in Ger-
manic and Slavonic Languages

Summary. The article deals with the analysis of phraseo-
logical units which marked intensity of intellectual and percep-
tual activity in English, German, Russian and Ukrainian. The
specificity of the category of intensity and idiomatic means of
its expression are described in the article. The semantic analy-
sis has made it possible to pick out basic metaphorical models
of the phraseological units.

Key words: phraseological unit, intensity, metaphorical
model, figurativeness, inner form.
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